
vizeki TALLI ÁN ANDOR,
Somogy várm egye a lisp á n ja

Ára: 1000 kor.



* * * * RÉS* i * ,

>  V b

*9  B U D A P E S T  %
KOSSUTH LAJOS-U. 18. :-s SEMMELWEIS-U. 2. ^

*
<k & O

L olyó évi november hó 20-án tartott közgyűlésé
felhatalmazta az igazgatóságot, hogy 1 milliárd korona 
alaptőkéjét uj részvények kibocsájtásával 3 és fél 
milliárd koronára felemelhesse.

Az első alaptőke jegyzése csak szükebb körben 
történt és ez alkalommal a gazda közönség minden 
rétegében oly nagy érdeklődés nyilvánult meg a ,G azda1 
Bank részvényei irá n t, melyet nem állott mó
dunkban akkor kielégíteni.

Az igazgatóságot az uj tőkeemelésnél elsősorban 
az a szempont vezérelte, hogy a gazdatársadalomnak 
az alapítás időpontjában megnyilatkozott kívánságát 
most kielégíthesse. A ,G azda1 Bank vezetése kizá
rólag gazdák kezében van és részt vesz ebben a veze
tésben a gazdatársadalom minden rétege érthető azon 
törekvésünk, hogy a ,G azda1 Bank anyagi erejének 
gyarapítását is azoknál keressük, akiknek érdekeit a 
,G azda1 Bank programjához híven szolgálni kívánjuk.

Az uj részvények 2 :3  arányban 2000 koronáért 
bocsáttatnak kizárólag a régi részvényesek rendelke
zésére. A még fenn maradó uj részvények 3000 K-ás 
árban vásárolhatók.

A ,G azda1 Bank Részvénytársaság ki
küldött főtisztviselője városunkban tartózkodik a rész
vényjegyzések foganatosítására, távollétében Réger 
és M etz  terménykereskedő cég van teljhatalmulag 
megbízva a jegyzések eszközlésére. Somssich Pál-u. 1.
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Szerkeszti

horváthi MENYHÁRT GYULA

MEGJELENIK HETENKÉNT EGYSZER

S zerkesztőség és k iadóh iva ta l: 

Kaposvár, Honvéd-utca 1. szám

T Á R S A D A L M I,  S Z Í N H Á Z I  ÉS K Ö Z G A Z D A S Á G I H E T IL A P

FONTOS! H l  L E S Z  A J Ö V Ő  H É T E N ?  FONTOS!

A S Z Í N H Á Z B A N :
Dec. 8 Szombat d. u. fél 4 óra Elnémult harangok
Dec.  8. Szombat e9te 8 ,, Mikádó operett
Dec.  9. Vasárnap d. u. fél 4 ,, Hazudik a muzs. szó
Dec. 9. Vasárnap este 8 ,, Mikádó operett
Dec- 10. Hétfő ,, 8 ,, Le a férfiakkal b,
Dec. 11. Kedd „ 8 ,, Le a férfiakkal o.
Dec. )2 Szerda ,, 8 ,, Mikádó operett
Dec 13. Csütörtök ,, 8 , Haramiák szóm. j.
Dec.  14. Péntek ,, 8 ,, Haramiák ,,

A M O Z I B A N :  (APOLLÓ)
Dec. 8. Szombat \  5, 7, 9 ó. Szirén történet
Dec. 9. Vasárnap/ 5, 7, 9 ó. Dickl fleurtje
Dec. II. Kedd \ fél 7, fél 9 ó. A leggazd.  parti
Dec. 1 2 . Szerda /  ,, 7, ,, 9 ó. Hann fe lta lá lja  a puskaport
Dec.  13 Csütörtök/ ,, 7, fl 9 ó. Amerika hőskora
Dec, 14. Péntek /  „ 7, „ 9 „ L, II. r. tört. film 

(URÁNIA)
Dec.  8. Szombat 1 5, 7, 9 ó. Madárember
Dec,  9 Vasárnap/ 5, 7, 9 ó. Lonci szül. napja

R é s z le te s  s z in la p  s z e re p o s z tá s s a l és  ta r ta lo m m a l a  1 4 ., 1 5 ., 1 6 . o ld a lo n

Mi a társadalom?
A társadalom fogalma. — A társadalom és társaság.

(Spencer nyomán.)

A társadalmi éltet zűrzavaros 'káoszában uralkodó rendet felismerni, a 
társadalmi étet összekuszált szövevényében a vezető fonalat megtalálni s 
ennek segélyével az összefüződő szálakat szétválasztani, azok redszerét meg
ismerni, az azokban megnyilatkozó cselekményeknek hatását megállapítani; 
tesz a célun k.

Hogy megismerhessük' a társulttá Imát, vizsgálnunk' ke® magát a fogalmat.
Ily módon egy képződményt nyerünk, melynek szervezetét-, működését, 

életfolyását, fejlődését elemzés tárgyává tehetjük, melybe! erők érvényesü
lését látjuk, mélyeknek hatását törvényekben ki isi fejezhetjük.

A reánk ható egyének nem elég határozottak és pillanatnyilag változ
nak, — s ha, mint az állam, szerveinél — meg is állapíthatók, egy rajtluk túl
menő erőre, akaratra, szervezetire utalnak.

Ez a szervezet az, ami' a hatásokat 1 étre hozza, eirre fogjuk figyelmünket 
fordítani, ezt tesszük! szemlélhetővé s megállapítjuk körét és lényegét. E cél
ból meg kell határoznunkl azcn lutajdoraságokíijt  ̂ melyek a társadalmak 
lényegét képezik.

A jellemző vonásokat közös célban és együttes működésben látjuk.
Állandó és egyetemesnek tekinthető cél álltai egybekapcsolt és szabályok 

által rendezeti egyének összességét nevezzük társadalomnak.
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Társ a dalomnak, tekinthetünk minden olyan alakulatai, amelyben egy

séges cél, bizonyos szabályozás mutatkozik, mint azt gazdasági összefüggé
seknél, műveltségi köröknél látjuk. Az itt jelentkező legtágabb kör, melyet 
társadalominak nevezünk. Ami e haláron túl megy, túl fekszik a társada
lom körén. «

A szervezetlen, puszta ösztönön alapuló tömeg, a kedvtelésből támadó 
határozatlan célú társas ér intik ez és s minden egyéni vagy partikuláris célo
kat szolgáló olyan kapás,ólat, melynek célja nem egyetemes s csak szervként 
szerepel1, a társas egyesülőt vágy' „Társaság".

A társadalmi érintkezés elsősorban ösztönön alapszik s az ekként létre 
hozott egyesülés csak, mint szervezetlen csoport, mint tömeg szerepel, tehát 
még nem társadalom, benne a szereplők számbeli túlsúlya nyer kifejezést, 
s tisztán mennyiségi hatást produkál, amennyiben az: érzelmeket fokozza 
vagy csökkenti s az egyéniséget külsőleg alakítja, úgy hogy hatása működé
sével együtt rögtön megszűnik, tartós eredményt nem hoz létre. Ez a legegy
szerűbb faja a társadalmi hatásnak.

Egyesülések, melyek világos célok tudatával bírnak, már „Társadalmak".
E célúk egyetemlegességét kezdetleges alakulatoknál a viszonyok] egy

szerűsége eredményezi. A közös célú alakulatok azután sajátságos vonásokat 
tüntetnek fel. Ezen tulajdonságok különösen a tagok lelki állapotára bíznak 
fontossággal.

A kölcsönhatás, az állandóság tartóssága, jellemzi elsősorban az összeköt
tetésekéi. Második sajátságuk a szervezettségük, egymástól különálló más és 
más működést végző, de egymással kölcsönhatásban levő részekből állanak 
ezek.

A tagok közös felfogása, neszben egymásra utaltsága folytán, továbbá 
közös gondolatok tekintetében közös eszmék lámádnak, melyek az ekként 
egybefüzött képződménynek szellemi egységei tulajdonitanak.

Ez az alakulat, önálló tagjaitól különböző tulajdonságokat produkál, 
minél fogva a külvilágban mint egyéniség lép fel.

Az alakulat tehát önálló egészként, tagjaitól különálló lényként jelent
kezik. Létének nem csak állandósága a bizonyítéka, amennyiben tagjainak 
változását, azok elhalálozás ált túléli, hanem legfőbb bizonyítéka funkcionális 
egysége, hogy oly sajátságokat tüntet fel, amellyel tagjai, elemei nem birnak.

Tárgyilagos valóságot feltüntető alakulatnak kell tekinteni az: emberi 
társadalmakat. Önálló lények ezek, melyeik a természet egyéb alakulatai és 
képződményei mellé sorakoznak. Összességükben egy külön fogalomkört 
világot — alkotva. Spencer, elismerve a társadalom realitását, felveti a kér
dést, hogy a valóságok: melyik csoportjába sorozzuk ezt az alakulatot? Ö 
tekintettel az alakulatok tagjaira, melyek organizmusok, magát a társadal
mat is organizmusnak!, szerves lénynek tekinti.
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Ámbár kétségtelen, hogy a szervezkedés általános jelenségei, melyek a 

szerves lények életfolyamata tekint et ében irányaidók, a társadalomnál is fel
találhatók: hogy a növekvés, differenciálódás, a munkamegosztás korrelációi
nak törvényiéi a társadalomban, is megtalálhatók A társadalomi lényegét a 
tagok közötlt végbemenő szellemi folyamat képezi.

Ez: jellemző ránézve, ez képezi karakterisztikumát. Tehát, ha az organiz
mus kifejezéseiül a részek közötti összefüggést jelöljük! meg, a társadalmat 
„szellemi organizmusnak“ nevezhetjük, tagadva ez által minden oly ana
lógiát, mely a társad alom és szerves lény azonos voltát hirdetné.

H a l l o t t a  m á r ? . . .

—  Hallotta már a múlt szombati 
nagy névnapot?

—  Nem, meséljen. —

—  Múlt szombaton —  Ferike nap
kor —  ünnepelték Brokeschéknál a 
háziasszony névnapját. —  Nagyszerű 
kis háziestély volt, képzelje reggel 8 
óra körül kerültünk haza.

— Sokan voltak?
—  Hogy sokan voltak e, na hallja 

hisz maga a szűk rokonság Pogányék, 
Brokesch Feriék, Meszlényiék, azután 
a jó barátok Kammererék, Igmánáyék 
már ez is egy tekintélyes szám.

—  Igen, igen, idegenek is voltak?
—  Sok huszár, a Brokesch Dénes, 

Heger Ottó, Auerhammer Ede, Gyur- 
kovics Dénes, Bolgár azután a Tanti

bácsi, Szabadhegyi István, Bölönyi 
Ödön, a Magay Feri, a Tevely Béla. 

Jó kedélyes est volt, a Brokesch Klári 
képezte a háziasszonyon kívül a társa
ság közoontját.

— Tud-e uj eljegyzési pletykákat?
—  Csak a maga számára gyűjtöm 

őket direkt.
—  Halljuk, halljuk!
—  Halljuk . . .  elősször is a Leiden- 

jrost Mara nemsokára esküszik Sturm 
Dénes komáromi huszdrőrnagyal.

—  Ki az a Leidenjrost Mara ?
—  Ismeri egész biztos, aki 2 éve 

itt volt a ligabálon, a szép szőke leány, 
a Satzgernénak a húga Bálványosról.

—  Na persze most már tudom.
—  Azután úgy hallom, hogy a Fothy 

Idus, —  aki nemrég hangversenyzett 
itt —  szintén mennyasszony, Becsben.

—  Mi igaz Bauer Manciről?
—  Neki is meghozza a Jézuska a 

karikagyűrűt.
—  Azt tudja , hogy három fess tiszt

tel leszünk kevesebben ?
—  És pedig?
—  Izséphy, Podharczky és Maulerék 

vannak áthelyezve.
—  Jön 15 én a moziba ?
—  Mit adnak?
—  A pusztuló népek —  egy világ

tragédia, jöjjön váltsunk jegyet, mert 
majd nem kapunk.

—  Na megyek alászolgdja.
(pipi)
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Aktuális strófák.

Beszéltem a Krampusszal.
Elvetődött hozzánk is a Mikulás apó, 
hogy jutalmat osztogasson annak, aki jó.
— Városunk a tiszta jóság mintaképe volt, 
statisztika, bünkrónika mind emellett szólt. 
Direkt meginterjuwoltam Krampuszt ezután, 
s ő szarvával felém bökött ezeket mondván.

— Kaposváron rossz a járda, menni mem lehet, 
első utunk igy a városházára vezet.
Vétek Györgyöt vad virgáccsal vígan megvertük, 
de szivébe egy „hossz" iránt reményt öntöttünk. 
Mikulás a Diri-drusza hulló könnyeit, 
letörölte s eladatta összes jegyeit.
A  Nagyasszony? Még vagy három Dobermannt

kapott.
Réger Jóskának egy erős konkurenst adott. — 
Bús a Brúnó de Lehota . . .  — utunkba akadt, 
Vállaira raktuk az apai gondokat. —
Még öt kilót Bodonyinak, — s fura egy eset, 
Kertész Csécsi, hogy hogyan nem kapott ikreket. 
Kaszinónak jó bort adtunk, gyöngyöző italt, — 
Berger Jó s k a ?  Egy csomag még büdösebb

szivart.
„Somogyi Társaság" kapott tízezer olvasót, 
Kereskedők összesége devizát olcsót. —
Hát a tisztviselők? — kérdém — de itt dühbe

jött,
s további kérdéseim elől bőszen megszökött.

STIX.

K r ó n i k a .
I.

Azóta csendes, néma a táj, — 
szorong a sziv és egyre csak fáj.
Azóta zordon a lég, a föld . . •
Még a fák lombja sem olyan zöld.
Elköltözött minden dalos madár . . .
Nincs kacagás s csengő boros pohár . . . 
Nem terem ajkakon vigadó nóta, —
Nem perdül táncra magyar lány azóta. 
Szemekben nem lobban az élet lángja;
Csak könnyek hullanak, ha senki nem látja. 
Testvér a testvérrel bús békében él, 
de lappangva titkon — figyel — remél . . . 
Halkabb a szó és sok a jaj . . .
De ez még mind nem volna baj,
Csak dölyfösen ordit egy idegen nép 
És hóditó bocskora torkunkra lép.

II.
Azóta más lett az élet, a világ . . .
Csalóka színekben nyílik a virág . . . 
Dölyfösen rikitó, hatalmasra megnőtt, 
pedig csak hitvány kis kóró volt azelőtt.
De ha zugó szélvész süvít át a rónán,
Nem marad egy levél csenevész kóróján.
— Azóta — Azóta rosszra fordult minden, 
Toll le nem Írja mi történik itten . . .
Barát jóbaráttal önző kenyérharcban,
Testvér a testvérrel gőgös büszke dacban 
Nincs aki mondaná „Megálljatok ! Hova?"
— Kiki maga utján megy konokul tova. 
Bárha álmot látnék, mely engem megrontott 
Könnyes kacagással tennék ide pontot. 
Szomorú krónika, de az Isten látja
Ő tudja hazánkat v ajjon még mi várja.

CSIKSZEN TMÁRTONI.

Mi újság a társaságban?...

KLASSOHN GYULA v. szék esfőv. 
törv. hal’, bizottsági tag december hó 
2-án, ételiének 66. évében, Budapesten 
meghalt. Kla s ohn György, az AI'sö- 
dunántuli Mezőgazdasági Kamara fő
titkára, az édesapját gyászolja aiz: el
hunytban.

KISFALUDY ÁKOS, kir. törvény
széki biró, a kölltő utóda, december hó 
1-én, 53 évi szolgálat után, saját ké
relmére nyugalomba vonult. A szim- 
pa'tikus. öreg urat megyeszer te tiszte
lik és sízieretik.

VADÁSZLOVAGLÁS. A kaposvári 
gyalogezred tisztjei minden hétfőn dél
után 2 órai kezdettel Vadászlovaglást 
rendeznek1. A résztvenni szándékozó 
urilovasokat saját lovaikon mind'enkor 
szivestül látják. Indulás’: hétfői napo
kon, 2 óinaikor, a Baross-laktanyából.

FINN—MAGYAR MÜVÉSZ-EST.
Helga Sailo, finn énekművésznő és 
Laky-Schustev Matild, magyar zongo
raművésznő 8-án, szombaton, este 1 ó9 
órakor 'tartják eggyetlen hangversenyü
ket a ,,Koronádban.
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A HARANGALAP JAVÁRA dec. 
8-án, szombaton, délután 4 órakor a 
Városi Színházban a f'első kereskedel
mi iskola ifjúsága irodalmi délutánt 
rendez.. A próbák és a szereplők előre 
is garantálják az ünnepély sikerét, 
amelynek nívós és művészi értékű isiziá- 
mai magas élvezetet igérneik az érdek
lődő közönségnek. Szavalatok, táncok, 
zeneszámck és a híres „Kerista" zene
pár indulója lesznek a műsor főérde
kességei.

KEDÉLYES VACSORA. Kedden es
te Lovass Zrltánéknál tánccal egybe
kötött családi vacsora volt, amelyen 
többek között Littkéék, Kammererék1,

Biró István, Bölönyi Ödön és Tevely 
Béla voltak jelen. A jókedvű társaság 
táncra pe.rdült és reggel 5-ig együtt- 
m aradt .

ELJEGYZÉS, szentgyörgyvölgyi dr. 
Magay Ferenc, törv. biró, Kaposvárott, 
eljegyezte dr. Pongrácz Károly, főgim
názium! igazgató leányát, Mariskái. 
A „Somogyi Társaság11 ezúton küldi 
szerencsekivánatait a iszimpatikus 
jegyespárnak.

„KRIZANTÉM-EST.“ Szombaton
este tartotta a Máv. Testedző Egyesü
let „Kr izant ém'-est“-jét. A jókedvüek 
még reggel is fáradhatatlanul ropták 
a jóféle élvezetes táncokat.

Tessék a kalapot 
a kávéházban levenni.

A háború és az azt követő forradalom  
a társadalmak illemszabályain végezte talán a 
legnagyobb pusztítást. Manapság az udvarias
ság, előzékenység, ugyszólva avult fogalmak  
kezdenek lenni. Az emberekből, kevés kivé
tellel, kiveszett a „jó modor". Ma már alig 
van ember, aki m egütköznék pl. azon, hogy 
a vele szemben jövő  és egyenlő társadalmi 
színvonalon álló ismerős az üdvözlés alkalmá
val csak a mutatóujjával böki meg a kalapja 
szélét. Sűrűn előfordul, hogy a férfiak a ha
jadon leányoknak kezet csókolnak, a férjes 
asszonyoknak pedig „megrázzák a kezüket.

Az meg pláne a legritkább esetek közé  
tartozik, hogy a férfi a vonalon átengedi a 
helyét egy hölgynek. A nyilvános helyeken, 
kávéházban, klubbokban, szinte megszokott 
dolog az őrült, hangos, fülsértő zsivaj. Vala
hogy megszokták az emberek, a túlhangos be
szédet. Társalgás közben elégszer tapasztal
hatjuk, mig az egyik ur valamit elbeszél, a

másik az elbeszélés közepén elkapja tőle a 
szót, nem  várja még azt sem be, mig az illető 
a mondatot befejezi és egy hasonló esetet 
kezd darálni, de csak addig, mig egy harma
dik ugyanazt teszi vele, amit Ü tett az első
vel, slb. stb.

.4 múltkor bementem egyik nagyobb divat
áruüzletbe, ahol a kiszolgáló személyzet csak 
immel-ámmal végezte kötelességét.

Milyen jól eső érzés volt az a békeidő
ben, ugyancsak annál a kereskedőnél, hogy 
amikor bementünk, rögtön hellyel kínáltak  
meg bennünket, előkeresték a venni szándé
kozónak száz féle alakban a kívánt portékát 
s ha vettünk egy gallért, az előzékeny főnök  
az ajtóig kisért bennünket.

Hol van ez m a? Az egyik legpazarabbul 
berendezett kávéházunkban a vendégek már  
annyira leszoktak  a legelemibb társadalmi 
törvényről is, hogy a kávés kénytelen volt a 
falakra az alanti figyelmeztető sorokat füg
geszteni:

„A kávéház csakis a tisztelt fogyasztó 
vendégeknek áll rendelkezésére.

Az általános óhajra és illendőségre való 
tekintettel a kávéházban csak levett ka 
lappal lehet tartózkodni."
Száz és száz hasonló dolgot lehetne még 

arról a társadalmi szokást és erkölcsöt arcul- 
csapó anomáliákról írni, amelyek mellett „a 
mai ember" észrevétlenül elmegy. , ,
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Karrikatura pályázatunk.

Kovács J. J., az ismert festőmű
vész!, lapunk rajzolója, beállít hozzánk 
a minap, kinyitja a hóna alól elmarad
hatatlan mappáját ósi kirak az aszta
lomra egy egész halom karrikaturát, 
valamennyi közismert kaposvári sze
mély. Aura ként bennünket, hogy az 
illetők neveit ;ne irjuk( a kép alá ha 
leközöljük, hanem bízzuk az olvasóra, 
vájjon megismeri-e őket?

Kérésének megfelelően, mai szá
munkban megkezdjük1 a karrikaturák 
közléséi1.

Itt adjuk a sorozat két első képét.
Vajjon kik ezek-e?
A második számú kép eredetijéhez 

egy kis nóta fűződik, amely igy kez
dődik :

„Nem tudok én Néked1, csak virágot 
hozni..

A helyes megfejtést kérjük levele
zőlapon, a név és cim pontos meg
jelölésével, szerkesztőségünkbe bekül
deni, ahol sorshúzás utján a nyerői: 
egy értékes könyvvel! jutalmazzuk.

Egy vagy két szobás különbejáratu, 
bútorozott vagy butorzatlan : ■

G A R C O n L A K Á S T
keresek. Leveleket kérek a színházi előcsar
nokban elhelyezett Mindenttudó levelesládába

Ti vagytok . . .
Ti azt hiszitek, hogy emberi életet éltek, pedig mennyire tévedtek, meny

nyire csalódtok. Most el fogták vezetni ben,neteket a ti nagy gyülekezéseitekbe 
es lássátok magatok saját magatokat ott, ahol ti társaitokkal szembekötősdi 
játékkal próbáljátok szemlesütéseis ájtatossággal megtéveszteni a társadalmat. 
., vagytok az utcán az esti homályban és kendőzött szeméremmel vár
játok a randevúra hivott gavallért, ki erkölcsi máz szine alatt a társas érint
kezés formájában osak arra vall és ti is azt akarjátok, hogy erkölcsi feles- 
legiteket, az utánérzéseiteket ily módon szavakban prostituáljátok szét. 
Akkor, mikor szemérmes szemles üléssel fogsz kezet a titkos randevún, arra
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gondolsz;, hogy vajjon mi foglalkoztatja most a gavallélr/od agyvelejét s az 
utca világosságából szívesen mennétek el valami sötét, elhagyott utca vagy 
lakás magányába s jó, ha csak szenvedélyes csókok sűrűsödnek1 meg. De 
valami visszatart, nem az erkölcsi erő, dehogy az a banális tudat, hogy ez 
udvarlod1 e lraisztását vonná maga után, ha te puritánul ösztönös, őszinté
nek mutatnád magad. S mikor igy szétzüllöttek ott a sétányon, a lehalkított 
és sejtéses célzások tömegében az öszlönérzékeid, mikor egymáshoz dörgö- 
lődzésekben, szemek villogásában, jelentős kézszoritásokban, kéjelegted ma
gad, mily ártatlan szendeséggel térsz erkölcsöt tanító szüleid körébe s mily 
templomi áhitat hirdeti arcodon a te liliom-ártatlanságok!1, pedig arra gon
dolsz már, hogy egy őrizel Jen pillanatban másokat hívj már találkálklra és 
pocsékolod a jobb sorsra érdemes tintát, te kis, emberre magasodott' szenny- 
csomó.

Bemégv az Istenházába, melynek tisztaságát gondolkodásod első pilla
nata óta bemocskolod. Ott bűnöd bocsánatát véled megtalálni, peldig kép- 
mutatásod csak eggyel megnöveli lelkiiismereted terheit, nem, rosszul mon
dom; nincs is lelkiismereted, mert akkor félnél a gyóntatószéktől, az Úristen 
büntetésétől1, de ez hozzátartozik 'emberi alacsonyságtckhoz, mert azt hiszi- 
tek, hogy ez az az őserő, hol1 uj bűnözésére kap tok, új anyagot, a szabad fel
oldódás gondolata uj erkölcstelenségekre vigasztal s te a templomból titkos 
kéjel'gésne sietsz.

Még a táncmulatságra, a nyilvános ölelkezéseket renelkezők orgiázó le- 
bujaiba, hol az anyáik! szemeláttára a dobod oda magad a testéhes martalócok 
rablógarázdálkodásainak, férjet akarsz fogni, de ezek közül soha, soha sem 
fogod megtalálni azt, aki törvényesen fog kitartani téged. Talán mégis igazad 
van. ha csak anyai felügyeltet nélkül rontod, puhítod testeid1 szép, fiatalos húsát.

Mindig, mindig olyan helyeiket keresel fel1, hol csak a szexuális érettség 
vágyait növelted a kielégítésig fel’csigázottá, hol keritők, törvényes keritők ' 
hajtanak he az „erkölcsös élelt“ nagy hazugságaiba.

Beülsz a színházba, nem a szavakban, a gyönyörű lelkiharcokban fogod 
keresni a szórakozást, dehogy, abban, hogy mikor mond a szinész kétértelmű
séget, mik or mond egy va skos viccet, vagy mikor- lát latija a primadonna 
vagy szép színésznő alsóruháját, vájjon nem csillan-e elő a rivalda fényében 
egy kis meztelenség, vagy nem látod-e az érzékeik! kielégítő buja csóközön- 
nek meleg összeborulását s te ennek fogsz tapsolni, te ezt fogod csak ünne
pelni, ide ha az igazságot hallod, vagy nem akarsz ráismerni', vagy megbukta
tod huta hallgatásoddal a darab értékét, mert igazat mondott. Nézzetek egy
szer magatokba, nézzetek egyszer- 'a lelkietekbe, váltjátok he önmagátoknak, 
hány igaz szó, hány igaz érzés jutott bennetek kifejezésre; egy sem! egy sem! 
Vagy tálán az az igazság, ahogy ti éltek!? Nem, nem az! Ti úgy vagytok 
nevelve, ti világi egyesek, emberek!, hogy a társadalom közös felelőtlensé
gében felejtsétek ed hibáitokat, vét keit elitet, bűnözésieket és az egész vilá
gotokat, mert ez a morál, ez a tiszta erkölcs, melyet ha valaki meg mer szó
lam, az bolond, őrült, ki társadalmi forrad almat a.kar és erkölcsi erkölcs
telen. Nem?

MERKÚR BANK R.-T.
KAPOSVÁR, KORONA-U. 4. SZ. 

TELEFON: TÖZSDE0SZTÁL V 241.

Üzletköre kiterjed a bank és pénzváltóüzlet minden 
ágára. T Ő Z S D E I M E G B ÍZ Á S O K  teljesítésére, 
előnyös feltételű vá ltó-, je lzá log - és lom bard- 
kölcsönök nyújtására, hetikamatozásu K O S Z T 
P É N Z E K  kihelyezésére átutalások teljesítésére.
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KÖZGAZDASÁG

Kaposvár fejlődése
Kaposvár nem tartozik a régi városok közé, mert alig néhány évtizede 

emelkedett ki a falusi jellegéiről; e rövid idő alatt azonban a fejlődésnek 
hatalmas útját tette meg s ma mér közgazdasági szempontból a Dunántúlnak 
egyik legjelentékenyebb városává lett.

A város fejlődésének szilárd bázisa az a hatalmas ikiiteirjedésü, gazdag 
és termékeny vidék, mely körülötte t-erül el, is mely magáira foglalja egész 
Somogy vármegyét, valamint Tolnamegyének egy jelentéi kény részét. Ennek 
a pompás termőerejü, részben teljesen sik, részben hullámos és dombos 
vidéknek természetes központja Kaposvár, melyhez ezen területnek majdnem 
összes vasutai és egyéb közlekedési vonalai is vezetnék. Ide hozzák értéke
sítés céljából fölös terményeiket ezen gazdag vidék falvainak jómódú föld- 
mivesei, hegy egyidejűleg szükségleteiket is itt szerezzék be. valamint ide 
gravitálnak ,,Somogyország'“ nagyszámú és hatalmas kiterjedésű uradalmai 
iis, melyeket szintén nemcsak közigazgatási, hanem erős gazdasági kapcsok 
is fűznek Kaposvár városához.. Kaposvár ennek következtében nna már jelen
tékeny kereskedelmi várossá fejlődött, melynek forgalma, különösen az utolsó 
két évtizedben hatalmas arányú fejlődést mutat,

Ezen vázolt helyzetnek természetes következménye, hogy Kaposvár 
kereskedelme1 bizonyos tekintetben még magán viseli a hirtelen-növés jeleit, 
mint minden olyan gazdasági alakulat, mely nem tekinthet vissza hosszu 
múltra. Hiányoznak még belőle a nemes tradiciók, a generációkra vissza
tekintő, apáról fiúra szálló nagy kereskedőházak, a kiforrott üzleti szellem 
S általában azok a jellemvonások, melyeik a nagy nyugati kulturállamok 
kereskedelmi életét olyan előnyösen különböztetik meg a kultúrában hátra-

GAZDÁK KERESKEDELMI Kaposvár,
RÉSZVÉNYTÁRSASÁGA Fő-u. 8. 1. emelet.

Vásárol a le9j°kb napi áron mindenféle magvakat,terményeket.
T e l e f o n :  257. Sürgönyeim: Gazdák, Kaposvár.
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maradt keleti országokétól. E tekintetben még Kaposvár fiatal kereskedel
mének is, akárcsak az egész magyar .kereskedelemnek, a fejlődés és tökéle
tesedés nagy útját kell megtennie, hogy arra a magaslatra juthasson, mely 
szükséges ahhoz, hegy hivatását méltóan tölthesse be.

Ami a kereskedelemre vonatkozik, az nagyjában érvényes a kaposvári 
iparra is. A várois ipari élete is erősen magán viseli a környék mezőgazdasági 
életével való szoros kapcsolat jellegét. Kaposváron a múltban csak kisipar 
volt, mely úgyszólván kizárólag a környék lakossága szükségleteinek kielé
gítésére dolgozott. Húsz-harminc évvel ezelőtt nem volt Kaposváron ipar
vállalat, mely üzleti körét a megye határán túl terjesztette volna, ma már 
azonban vannak olyan iparvállalatok is, melyek üzleti tevékenységüket 
nemcsak a megye határain, hanem az országhatárokon túl is ki tolják 
terjeszteni. Természetesen, ezen iparvállalatok is magukon viselik a város 
és környékének mezőgazdasági jellegét s elsősorban a mezőgazdasági nyers
termények feldolgozására, valamint a gazdasági szükségletek kielégítésére 
szolgálnak. Azonban épen ezen jellegük adja meg életképességük szilárd 
alapját is a jövő fejlődés biztos bázisát. A Mezőgazdasági Ipar Részvény
társaság hatalmas méretű cukorgyára, a Vasöntöde és Gépgyár, a sörgyár, 
a Haidekker-féle híres szappangyár, a hárem vaj- és sajtgyár, egy csomó 
téglagyár, az asbest palagyár, az illóolajgyár, a cementáru-gyár ak és a hatal
mas gőzmalmok hirdetik, hogy Kaposvár megindult a nagyipari fejlődés 
utján. Emellett a régi kisipar is szépen boldogul a városban s a kézműipar 
szinte egy újabb fejlődési korszakba jutott, mely életképességének élénk 
bizonyságául szolgál.

Az intenzív mezőgazdaság, a fejlődő ipar és az élénk kereskedelem 
természetesen erős hiteligényeket támaszt, melyeknek kielégítését egy egész 
csomó tőkeerős pénzintézet szolgálja, melyek mindegyikének sok millió 
koronára rúg az alaptőkéje, a jelentékeny tartaléktőkékről nem is szólva.

Mindezek azt mutatják, hogy Kaposvárnak fejlődése szilárd és biztos 
alapokon nyugszik s ha az ország ismét bekapcsolódhat az európai közös
ségbe s a termelő munka ismét teljes erővel1 megindulhat, akkor ez a virágzó 
város he fogja váltani a hozzá fűzött reményeiket s a Dunántúl egyik első 
gazdasági és kulturális központjává fog válni, amire különben földrajzi hely
zete, valamint a vázolt körülmények is predesztinálják.

GE1SZLER ISTVÁN.

Közvetlen telefon összeköttetés a tőzsdével
feleink részére mindenkor rendelkezésre áll.

M E R K U R B A N K
Telefon: Tözsdeosztály 241. Telefon: Tözsdeosztály 241.



10. oldal S o m o g y i  T á r  s a s ág 2. szám
Téli női divat

A budapesti Holczer cég nyilatkozata a „Somogyi Társaságinak.

A tél küszöbén állunk. A prémes bundák és prémes hócipők már előke
rültek, de a tulajdonképpeni téli (divat csak most veszi kezdetét, amikor a 
jourok, fi ve o cloc.k thee-k, az estélyek és bálók ideje elérkezett.

Nő-olvasóink részére érdekesnek tartjuk a legújabb divatnak szeszé
lyeit ismertetni. E célból munkatársunk felkereste Budapesten a legnagyobb 
női divat termet, a mindenki előtt ismert Holczer céget, hogy a legújabb — 
természetes Párisból érkezett — téli divatra vonatkozólag egyet-mást olvasó
közönségünk részére megtudjon. ,

A Holczer cég főnöke készséggel! állott rendelkezésünk re, körülvezette 
munka társunkat a hatalmas divattermék labyrintjain: csinosabbnál csinosabb 
próbakisasszonyokon pompásnál pompásaid) toilettek ragyogtak. Első pilla
natban már l:e kellett szegeznünk, hogy az idei divat cseppet sem oly 
merész, minit az utóbbi éveké volt. A mély dekoltázs, a rövid viselet divatját 
múlta, vállnélküli estélyi indiaikat már nem is találunk.

Úgy a délutáni, mint az estélyi ruhákat sima, egyenes, aluli kissé szűkülő 
facon karakterizálja.

A délutáni ruhák legtöbbje crép-satinból készül, hosszú ujjak, mérsékelt 
dekoltázs, derékba összefogva, egész rövid steppel. Legdivatosabb színek a 
fekete és a barna.

Az estélyi ruhák vállal, de ujj nélkül, szintén egyenes formát mulatnak, 
legdivatosabbjaik anyaga tiszta gyöngyiéin zés, fekete és fehér sziliben.

Igen divatos a c,l(ess-que hímzés, a crép de sin, selyem vagy bársony. 
Nagyon csi nos, ha az aljon egy széles szőrme szegélyt alkalmazunk. Szin te
kintetében főleg a világos színek dominálnak és ezek közül különösen a hal- 
ványsárga, halványzöld, halványkék, narancssárga, fűzöld, karminpiros.

Az árak a legkülönbözőbbek. Egy kis hímzés, egy kis szőrme már száz
ezreket jelent. Igen csinos délutáni ruhák már 4—500.000 K-ér t is kapha
tók, mig estélyi ruhák 8—900.000 K, de akad nem egy, melynek ára 3—4 
millió.

Ezek után munkatársunk elbúcsúzott az előzékeny cégtulajdonostól, 
aki megígért-e, hogy máskor is nagyon szívesen áll a „Somogyi Társaság11 
(rend (elkezésére.

Dr. Divat.

remefe-pogányesfi POQÁNY U1LM0S, Fő-utca 12. Telefon: 175.

K A P 0 5 U Á R I  L A P T E R J E S Z T Ő  UÁLLALAT
könyo-, papír és irószerkereskedésej ugyanott

50M0QYMEQYEI INGATLANFORGALMI IROPfl
házak, szol tok, telkek adás- vétele, birtokok, bérletek közvetítése.

Hangszerelt és gramofanok engedm ényes árban. Hanglem ez
ú jdonságok  nagy vá lasztékban.  
H A N G S Z E R - O T T H O N .

F E K E T E  M I H Á L Y  
Budapest, Vili, József-körut 9. sz.
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Az 1912. évi stockholmi olympiász óta, a jövő esztendőben kerülnek 
ismét1 előszón' össze a viliág legjobb sporférfi a i hogy 12 évi újabb fejlődésük
ről tanúbizonyságot legyeinek

Most, midőn a magyar kormány diplomáciai uton is bejelentette részt- 
véltelét a párisi olympiászon, mi, szegény, megcsonkitott, anyagilag teljesen 
tönkrement magyarok, aggódva fogjuk lesni, mikior szalad fel a piros-fehér- 
zöld .trikolor a stadion árbocára, hogy az egész világ előtt hirdesse nemze
tünk (dicsőségét és kiváltó sportqualitását.

Az olympiász részletes progammjával és a kiküldendő olympikionok- 
kal sorozatosan fogunk a „Somogyi Társaság" olvasótáborának beszámolni. 
Megjegyezzük már most, hogy eltökélt szándékunk annakidején Párisba kül
dendő tudósitónk révén olvasóinkat mindenkor pontos és részle tes tudósi-
lásokkall tájékoztatni.

Ez alkalommal csak általában foglalkozunk a nemzetek nagy összecsa
pásával és annak anyagi részével.

Mint ismeretes, a jövő évi olympiászra Német- és Oroszország kivéte
lével az összes államok meghivattak, határozott választ még csak Ausztria, 
Jugoszlávia, Törökország, Románia és Bulgária nem adott.

Minekünk, magyaroknak, a részvétele már biztos, annyiban, hogy be
neveztünk, de hogy olymplai jelölteink mind elindulhatnak-e majd, ez saj
nos, igen bizonytalan. Ha vesszük, hegy egy résztvevőnek napi 50 frank a 
költsége (1 frank 1100—1200 korona), a kiküldetés hetekre, sőt hónapokra 
elhúzódik, aggódva kell gondolnunk arra, hogy az anyagi fedezetet honnan
teremtsük elő.

Az állam, a maga erejétől telh etőleg, egy hatallmas összeggel siet a Ma
gyar Olympiai Bizottság (MOB) támogatására. Hogy a siker biztosítására

MUNKÁKAT, VALAMINT PAPLANOK KÉSZÍTÉSÉT ÉS AZOK 
JAVÍTÁSÁT A LEGJOBB KIVITELBEN, A LEGJUTÁNYOSABB

ÁRO N  V A L I J A  ÜPELESZ I M Ó
KÁRPITOS ÉS DÍSZÍTŐ, KAPOSVÁR, KORONA UTCA 10. SZ. ( g y ó g y s z e r t á r -u d v a r .)
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halvány reményünk is Hegyen, szükség van, hogy ezen fontos időben,, mikor 
nemzeti propagandáról, megcsonkított hazánk dicsőségéről van szó, a társa
dalmunk összefogjon s közös akarattal és: közös erővel támogassuk legjobb
jaink kik üldelését.

Somogy vármegye hazafias és áldozatkész közönsége! Ti számtalanszor 
bebizonyítottátok rendületlen honszereteteket, áldozzatok a magyar fiuk 
kiküldetésére!

Amidőn a vármegye egész társadalmát a támogatásra felkérjük, érte
sítjük olvasóinkat, hogy a „Somogyi Társaság" szintén gyűjtést indit a pá
risi olympiai költségekre.

A beküldött összegeket hovo.nta a MOB-nak továbbítjuk, mely a kész
pénzt a Devizaközpont segítségével azonnal' nemes valutára váltja át, hogy 
az elértéktelenedésnek ne legyen kitéve.

Adományoki kiadóhivatalunk cimére küldendők, „Olympiai segély" meg
jelöléssel. A beküldött összegeket lapunkban nyugtázzuk. —m .—

Mindenttudó levelesláda
Bármely kérdésre vuluszt adunk

J. B. Miskolcon tartózkodik, cime 
után érdeklődünk Annak idején tu
datjuk.

Géza 21. Megláthatja minden nap 
11—12 óra között a korzón, lakcímét 
nem közölhetjük.

Érdeklődő. Igen. Amennyiben meg
felelők, közölni fogjuk.

Színházlátogató. Már a jövő héten 
műsorra ker ül.

4444. Kérdésére a választ a mai 
divat-rovatunkban találja meg. Cikkei 
jók. Legközelebb sorát ejtjük.

Szerény. Ne habozzon és ne sze
rénykedjen, hanem kiilldje be hozzánk, 
amennyiben megfelel, közöljük. Azt 
akarjuk, hogy lehetőleg megszólaltas
suk a tehetséges egyéneket.

Poéta. Verse még nem üti meg a 
mértéket. Próbálja gondolatait prózá
ban llefektetni és lehetőleg aktuális 
somogyi dolgokat kérünk.

LÖW DIVATHÁZ
R.-T.

Somogymegye legrégibb és 
legnagyobb női- és férfi divat
áruháza Kaposvár, Korona
: utca 2. szám :

T

Az évtizedek óta előnyösen 
: ismert :

KARÁCS ONYIOCCASIO
: megkezdődött. :

▼

Női és férfi fehérnemüek, 
Selyemáruk, Női és férfi kel
mék, Mosóáruk stb. meglepően 
olcsó árak mellet kerülnek 
: eladásra :

Nagy maradékvásár.
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Legfrissebb Pete-nóta.

L a ss a n ,  é rzé ss e l .

Leveles az erdő . . .
Szövegét irta: Antal Iván. 

Zenéjét szerzé : P e te  L á s z ló .

Leveles az erdő, virágos a mező, 
amikor te járod,

Ünnepüket tartják, nevedet sóhajtják 
a zizegő ágak.

A ragyogó ég is aranyköntöst borit 
az egész vidékre,

Szerelmes szivemnek zokogó bánatát 
hogy is vennéd észre.

Hervad már a virág, sárgul m ár a világ 
erdő, mező, bokra,

Te is sírva nézel, ha hervadást érzel, 
tovatűnt napokra.

Majd a lelkedben is felzokog titokban 
a szerelmes bánat,

Akkor üzenj nékem a szálló madártól, 
hogy menjek utánad.
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Szombaton délután fél 4 órakor: 
Kereskedelmi iskola irodalmi délutánja.

Elnémult harangok.
Előadják a kereskedelmi iskola hallgatói.

Szombaton, vasárnap és szerdán este:

Mikádó.
Operett 3 felvonásban.

Mikádó 
Vanki-pos, a 
Kokó, hóhér 
Pooh-Ba — 
Pist-Fasch 
Pitti-Sing — 
Peep-Bo — 
Katisclia —

Irta: Sullhvan.

fia
Erdélyi 
Gyöngyössy 
Szigethy B. 
Károlyi 
Erckövy 
Szenczy 
Skari 
Daán I.

A mikádó fia álruhában utazik s össze
találkozik Jum-Jummal, a főhóhér leányával, 
aki jegyben jár  a hóhérsegéddel. A fölióhér 
már majdnem lenyakazza a mikádó fiát, ha 
maga a mikádó ki nem szabadítja s igy Jum- 
Jum  mégis a trónfirökösé lesz.

Történik Japánban.

Vasárnap délután:

Hazudik a muzsikaszó.
Operett 3 felvonásban.

Irta: Erdélyi M. Zenéjét szerzé: Neumann
Gróf Zentayné — — 
Tibor I .
Lili /  gyermekei _
Bandi, kadét — — 
Juttka — — — 
Jancsi —  — — 
Violetta — — — 
Júlia — — — —
Silvió
Boris

Egy ed
Földváry'
Szenczy
Károlyi
Szigethy A.
Erdélyi
Daán I.
Gyöngyössy
Érckövy
Skari

F.

Történik: az első és harmadik felvonás Olasz
országban, a második Somogybán.

Bohózat 3 felvonásban, 
írták: Engel és Horst.

Galambos Guszti — — Kondráth
Sárosi Janka —  — — T. Sinkó G.
Hideg Paula — — — Skari
Hebehurgyi Ludmilla — Egyed
Dr. Sólyom — — ■— Radó
Dr. Baranyó — — — Thuróczy
Kortyocska — — —■ Szigethy B.

Történik egy hivatalban.
Három fiatal leány' együtt lakik s a céljuk, 

letörni a férfiakat. Ez nagyjában sikerül is 
nekik, de a végén mégis a férfiak győznek.

Csütörtökön és pénteken este:

Haramiák.
Szomorujáték 5 felvonásban. 

Irta: Schiller.
Moor Max — — — — Hajnal
Károly i 
Ferenc 1 “al — — — Thuróczy
Amália — — — — T. Sinkó G.
Spiegelberg — —  Radó
Razmann — — Tanay
Roller s — — Károlyi
Schufterei (0

km — — Hódi
Grimm C — — Huszty
Schweizer — — Szabolcsi
Hermáim — — — — Sáli
Dániel — — —■ Szigethy B.

Az öreg Moor-nak két fia van, az egyik 
Károly, a jó fiú, másik a rossz, Ferenc, aki 
intrikál Károly ellen, mert őt az apja tanít
tatja. A sok intrika miatt Károly tényleg 
a diákokból égj' rablóbandát szervez.

A r u h a t á r o s .
O veszi át a kabátokat és 
kalapokat
Szerény állás, de az az előnye megvan, 
hogy neki nem kell megnéznie a 
darabokat.
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Kulisszák   mögül....

Rivalda bácsi pontosan beállított 
szerkesztőségünkbe a legújabb plety
kákkal, hogy azt mondja: .

—  Teccik tűnni az a Radó Laci 
színész ur elmegy Kaposvárról, mert 
az atyja, aki szintén színigazgató, 
megunta a mesterségöt és átakarja 
neki adni a boltot. Siettem is gratu
lálni neki. —  A méltóságos Mariházy 
naccságos ur mög Pesten volt, a leá
nyánál ünnepelte a névnapját, no mög 
hozott a tarisznyába egy pár uj dara
bot is, ellenben a Szigethy primadonna 
naccsága mindég nevető görcsöket kap 
s ennek okáért most tragédiába akar 
jellépkedni. Az Erdélyiné naccsága meg 
teakoncerteket rendez, ahol is a férje- 
ura és Pados karmester ur összeját
szanak mandolin és gitárral. A Valics 
téjésur óriási nagy szilveszteri cécóban 
■fárad, mely a MÁV. sportegyesület 
javára megy. Meglöpötés sok lösz, 
még én se árulhatom el, hogy micsoda. 
Gyöngyössy primadonna naccsága le
velezőt keres, mert naponta csak 20 
levelei kap, de már nem győz rájok 
válaszolni. Mindezök mellett a Hermina 
pénztáros naccsága a hétön úgy jólla 
kott egy uzsonán, hogy három napra 
lemondta a kosztot a magyar konyhán, 
ez a jóllakás nagyon fá jt a Tanay 
siheder urnák, aki most uzsonák ki
eszközlésében fárad, de eredménytele
nül.

—  Egyebekben baj nincs, csak a
művész urak panaszkodnak, hogy nem 
tudják elkölteni a gázsijukat —  olyan 
kevés. , . ,

(Ne vöd eszrei)

A k a p o s v á ri k e re s k e d e lm i 
is k o la  iro d a lm i d é lu tá n ja  

d e c e m b e r 8 -á n , 
s zo m b a to n  d é lu tá n  4  ó ra 
k o r  a V á ro s i S z ín h á zb a n

M Ű S O R :
1. N y itá n y . Játsza a kereskedelmi iskola

zenekara.
2. M e g n y itó b e s z é d . Tartja: Bársony  

Róbert, önképzőköri elnök.
3. S a jó  S á n d o r ;  Magyarnak lenni. Sza

valja : Farkas Ferenc.
4. V o n ó s  n é g y e s . Já tszák : Herczeg Ist

ván, Dobos Sándor, Varga István és Gyenes 
István.

5. K ő m ű v e s  K e le m e n n é . (Székely nép
ballada) Melodráma. Szavalja : Pajor Kázmér,  
zongorán kiséri: Gyenes Bözsi.

6 M a g y a r  tá n c . Já r já k : Czizi Duci  és 
Vajnai Lajos.

S Z Ü N E T .
7. A d y  E n d re : Bevezető vers., — Föl

földobott kő, — Párisba beszökött az ősz. 
Szavalja: Kovács Ede.

8. H u b a y ; Cremonai hegedűs. Játsza: 
Herczeg István.

9. S p o rt tá n c . Járják: Ungár Ili, Szente 
fános  — Szabady Klári, Ihrig Gusztáv.

10. V á g ó  A n d o r ;  Babits: Halál az auto
mobilon. Kosztolányi : A húgomnál . . .

11.

Elnémult harangok
Irta : M alonyai Dezső és Ráliosi V ik to r

harmadik felvonása.
R endezi: B álint István

SZEREPLŐK :
Todoresku, pópa — 
Todoreskuné 
Florika, leányuk - -  
Simándi ref. lelkész 
Sára néne — —
Kisó — — —

A táncokat Gabrinyi

— Bálint István
— Diettrich Elvira
— Neumayer Manci
— Farkas Ferenc
— Csajághy Juci
— Fürst Juci 

Manci tánctanárnő
tanította be.

Az előadás jövedelmét a harangalapra fordítjuk.

A , , S o m o g y i  T á r s a s á g "  k e d v e n c v e r s e n y é  n s z a v a z a t o m a t

adom le.

ra
re
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A  H E 'tr  m o z i ;  

K D O N ik 2 t o
A leggazdagabb parti.

Vígjáték 5 felvonásban. 
Főszerepben: Maciste.

Orion-füm. —  Kedd, szerda az Apollóban.

Szirén.
Történet a tengerről és szerelemről 6 felv.

Paranoat-Artcsaft) Special-füm. 
Szombaton és vasárnap az Apollóban a róm. 

kath. plébánia harang-alapja javára.
Martin Fiint, fiával, bravúrosan kiment 

egy megfeneklett tengeralattjárót.
Morfon kalandor rábeszéli Fiint fiát, hogy 

egy arannyal elsiilyedt hajót is mentsen ki, 
jutalmul Edna a felesége lesz. így is történik, 
de Edna visszaszokik Mortonlioz, Fiint érte 
megy, hazafelé a hajó elsiilyed, a fin lemegy 
s olt találja Ednát Morfon karjaiban, meg
dermedve. A fin észhez tér és régi szerelmét 
veszi nőül.

Maciste álnév alatt dolgozik Esktröm gyá
rában. A gyáros feleségül akarja venni az 
ezüstkirály leányát, ez kosarat ad. Szerződ
teti Macistet, ki hercegnek vallja magát, ide
jében rájönnek. Közbe az ezüstkirály titkát 
ellopják, de Maciste leleplezi, kiléte kitudó
dik s a leányt megkapja.

Amerika hőskora. I. és II. rész.
Történelm i regény.

Orion-film. Csütört.3 péntek az Apollóban.

Madárember.
Vidám kalandortörténet 5 felvonásban.

Címszerepben: Douglas Fairbanks.
Orion-film.

Szombaton és vasárnap az Urániában, a róm. 
kath. plébánia harang-alapja javára.

Jerry, a madárember, kanárikergetés köz
ben Jackson hajlékába kerül. Együtt fíirde- 
nek Bartlett gyapjukirállyal, kinek ruháját 
Jerry ti tokban felveszi és megszökik. Egy 
konkurens gyapjukirály leányával, Bitlyvel, 
meghívja egy hétre Jerryt,  abban a liiszem- 
ben, hogy ő Bartlett. Mire rájönnek, már egy
másba szeretnek és egymásé lesznek.

l\
^  ezer korona párja az eredeti Reithotfer

n  l a N Ő I S Á R C I P Ő N E K

1 Férfi s á r c i p ő K  3 5 .0 0 0
■ Amerikai gyártmányú, különleges
■ minőségű és fazonú hŐ C ÍD Ő  
Kg 110.000 korona.
0  Teveször há z i c i p o kHm

cipő 25.000 Kor. Baby és gyermek-
hnrrinííl/ gyönyörű választékban és m érsékelt á rb a n  a 25 UyiLllilM év ó la  fennálló, elism ert, szolid f f U fl E C D 
I rflHFI Budapest, I , Döbtent* i-té r 4 6. ű L II H 1 L ll~ LLlillLL, Telefon : 5—71. V idékre u tánvéttel szállít. — 
H arisnvanem üek m in d e n  színben, meglepően olcsók 

M eg n em  fe le lő é i t  a p é n z t  v is s z a k ü ld ö m .

Az előkelő társaság LÁZÁR DEZSŐNÉL
készítteti ruháit

Polgári- és egyenruházati szabóság. Mindennemű katonai cikkek dúsan felszerelt raklára.

T e 1 e f ó n : 300. OOQ1-—IOOO F ő -  u t c a 14*

Felelős szerkesztő: MENYHÁRT GYULA. Felelős kiadó: HAIDEKKER PÁL.

Nyomatott Szabó Lipót könyvnyomdájában, Kaposvár Korona-utca 10. szám.



Női  fe lö l tök és l eányka  kabá tok
nagy választékban
• j  * w

j u t á n y o s  á r o n  

k a p h a t ó k

Fürst
Divaiáruházáhan

K a p  osvár
Korona-utca 11. szám

József

Dunántúli Bank és Takarékpénztár
*  — ■  ►

Részvénytársaság Kaposvárott
- ■ - — —  — — - -  ■ ____.

Fő utca 23.
Fő utca 23. 
Baross-utca 
Erzsébet ut 10.

Telefon: 133, 352 
Telefon: 350 
Telefon: 181 
Telefon: 120

B ankosztály  
Tőzsdeosztály  
Tárházak  
Géposztály  

A F F  I L I  A T I Ó K :
Gy. és v. rt.
A lt. Száll. Váll.
Dun. Terin. Kér. rt.
C o ion ia leD . F. rt.
To jás  és Bar. Kér.
M e rk u rb a n k  rt.

V I D É K E N :
Somogykarádi Taharékpfnzfár r.-l, Nlarczali íll. TakarékDÉnzlár r-t, Bélsomcgyi Takarákpénziár r.-t. 

. Szigetvár, a Hungária Biztosító r.-t. somogymegyei vezérügynöksége.
ErdBkkDzösségliGii az Angol Magyar Bank Részvénytársasággal Budapesten,

tőke 430 millió korona

Baross-u. és Rákóczi-tér s. 
Baross-u. és Rákóczi-tér s 
Baross-u. és Rákóczi-tér s. 
Széchenyi tér 

Baross utca 
Korona-utca

Telefon: 152 
Telefon: 152 
Telefon: 252 
Telefon: 119 
Telefon: 34 
Telefon: 241




